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​​כב:כ​​שמות​​רש"י​​.​​1
ם גוּר שָׁ ת לָ רֶ ינָה אַחֶ דִ מְּ א מִ א בָּ לָּ ינָה, אֶ דִ הּ מְ אוֹתָ ד בְּ לֹּא נוֹלַ ם שֶׁ שׁוֹן גֵּר אָדָ ​​כָּל לְ

​1.  Rashi, Shemot 22:20​
​Wherever the word​​ger​​occurs in Scriptures it signifies​​a person who was not born in that land,​
​but has rather come from another country to sojourn there.​

מוֹת​​.​​2 ​​ט​​:​​כג​​שְׁ
ץ​​לֹא​​וְגֵר​​9 חָ לְ ם​​תִ תֶּ ם​​וְאַ תֶּ עְ ת​​יְדַ שׁ​​אֶ גֵּר​​נֶפֶ ים​​כִּי​​הַ ם​​גֵרִ יִיתֶ ץ​​הֱ רֶ אֶ יִם​​בְּ רָ צְ ​​:​​מִ

​2.  Exodus 23:9​
​9​​You shall not oppress a stranger for you know the​​feelings of the stranger, having yourselves​
​been strangers in the land of Egypt.​

א​​.​​3 רָ ​​לד​​-​​לג​​:​​יט​​וַיִּקְ
י​​33 ךָ​​יָגוּר​​וְכִ תְּ כֶם​​גֵּר​​אִ צְ אַרְ אֹתוֹ:​​תוֹנוּ​​לֹא​​בְּ ח​​​​34 זְרָ כֶּם​​כְּאֶ יֶה​​מִ כֶם​​יִהְ גֵּר​​לָ גָּר​​הַ כֶם​​הַ תְּ תָּ​​אִ בְ ים​​כִּי​​כָּמוֹךָ​​לוֹ​​וְאָהַ ​​גֵרִ

ם יִיתֶ ץ​​הֱ רֶ אֶ יִם​​בְּ רָ צְ נִי​​מִ יכֶם​​יְיָ​​אֲ לֹהֵ ​​:​​אֱ

​3.  Leviticus 19:33-34​
וַ ​​​33​ ​When​​a​​stranger​​resides​​with​​you​​in​​your​​land,​​you​​shall​​not​​wrong​​him.​ ​34​​The​​stranger​​who​

​resides with you shall be to you as one of your native-born; you shall love him as yourself, for​
​you were strangers in the land of Egypt: I the Lord am your God.​
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ים​​.​​4 רִ בָ ​​יט​​-​​טז​​:​​י​​דְּ
יכֶם​​יְיָ​​כִּי​​17 לֹהֵ י​​הוּא​​אֱ לֹהֵ ים​​אֱ לֹהִ אֱ דֹנֵי​​הָ  דֹנִים​​אֲ  אֲ ל​​הָ אֵ דֹל​​הָ גָּ בֹּר​​הַ גִּ א​​הַ נּוֹרָ ר​​וְהַ שֶׁ א​​לֹא​​אֲ נִים​​יִשָּׂ ח​​וְלֹא​​פָ ד​​יִקַּ שֹׁחַ ​​:​​
ה​​18 עֹשֶׂ ט​​ פַּ שְׁ נָה​​יָתוֹם​​מִ מָ ב​​וְאַלְ אֹהֵ ת​​גֵּר​​וְ תֶ ם​​לוֹ​​לָ חֶ ה​​לֶ לָ מְ ם​​​​19:​​וְשִׂ תֶּ בְ הַ ת​​וַאֲ גֵּר​​אֶ ים​​כִּי​​הַ ם​​גֵרִ יִיתֶ ץ​​הֱ רֶ אֶ יִם​​בְּ רָ צְ ​​:​​מִ

​4.  Deuteronomy 10:17-19​
​17​​For the Lord your God is God supreme and Lord supreme,​​the great, the mighty, and the​
​awesome God, who shows no favor and takes no bribe,​​18​​but upholds the cause of the​
​fatherless and the widow, and loves the stranger, providing him with food and clothing.​ ​19​​You​
​too must love the stranger, for you were strangers in the land of Egypt.​

​​א׳:ח׳-ט׳​​שמות​​.​​5
ם​​8 יָּ֥קׇ שׁ​​וַ דָ֖  ךְ־חָ מֶֽלֶ יִם​​ רָ֑  צְ ל־מִ ר​​עַ שֶׁ֥  ע​​אֲ דַ֖ א־יָ סֵֽף׃​​לֹֽ ת־יוֹ ר​​​​9אֶ אמֶ יֹּ֖ וֹ​​וַ מּ֑ ל־עַ ה​​אֶ נֵּ֗ ם​​הִ י​​עַ֚ נֵ֣  ל​​בְּ אֵ֔ רָ ב​​יִשְׂ רַ֥ וּם​​ צ֖ נּוּ׃​​וְעָ מֶּֽ  ​​מִ

​5.  Exodus 1:8-9​
​8​​A new king arose over Egypt who did not know Joseph.​​9​​And he said to his people, “Look, the​
​Israelite people are much too numerous for us.​

​​יב:י-כ​​בראשית​​.​​6
י​​10 הִ֥ ב​​וַיְ עָ֖  ץ​​רָ רֶ אָ֑  ד​​בָּ רֶ ם​​וַיֵּ֨ רָ֤  ה֙​​אַבְ יְמָ רַ֙  צְ וּר​​מִ ג֣ ם​​לָ ד​​שָׁ֔ בֵ֥  כִּֽי־כָ ב​​ עָ֖  רָ ץ׃​​הָ אָֽרֶ  י​​​​11בָּ ר​​וַיְהִ֕ שֶׁ֥  יב​​כַּאֲ רִ֖  קְ וֹא​​הִ ב֣ ה​​לָ יְמָ רָ֑  צְ ​​מִ

ר֙ אמֶ יֹּ֙ י​​וַ רַ֣  ל־שָׂ וֹ​​אֶ תּ֔ שְׁ נָ֣א​​אִ נֵּה־ י​​הִ תִּ עְ י​​יָדַ֔ כִּ֛ ה​​ שָּׁ֥  ה​​אִ אֶ֖  רְ ת־מַ ׃​​יְפַ אָֽתְּ ה​​​​12 יָ֗ וּ​​וְהָ א֤ כִּֽי־יִרְ ךְ֙​​ אֹתָ ים​​ רִ֔  צְ מִּ וּ​​הַ ר֖ וֹ​​וְאָמְ תּ֣ שְׁ ​​אִ
את זֹ֑ וּ​​ ג֥ רְ י​​וְהָ תִ֖ אֹ ךְ​​ תָ֥ אֹ יּֽוּ׃​​וְ נָ֖א​​​​13יְחַ י־ רִ מְ י​​אִ תִ חֹ֣  תְּ​​אֲ אָ֑ ן֙​​ עַ מַ֙  י​​לְ לִ֣ ב־ יִֽיטַ ךְ​​ רֵ֔ בוּ עֲ ה​​בַ תָ֥ יְ י​​וְחָ שִׁ֖  לֵֽךְ׃​​נַפְ  גְלָ ​​בִּ

י​​14 וֹא​​וַיְהִ֕ ם​​כְּב֥ רָ֖  ה​​אַבְ יְמָ רָ֑  צְ וּ​​מִ א֤ ים֙​​וַיִּרְ רִ צְ מִּ ה​​הַ שָּׁ֔ אִ הָ֣ ת־ ה​​אֶ פָ֥ כִּֽי־יָ וא​​ הִ֖ ד׃​​ אֹֽ  ו​​​15​ּמְ א֤ הּ֙​​וַיִּרְ אֹתָ י​​ רֵ֣  ה​​שָׂ עֹ֔  רְ וּ​​פַ ל֥ הַֽלְ ​​וַיְ
הּ תָ֖ אֹ ה​​ עֹ֑  רְ ל־פַּ ח​​אֶ קַּ֥  ה​​וַתֻּ שָּׁ֖  אִ ית​​הָ בֵּ֥ ה׃​​ עֹֽ  רְ ם​​​​16פַּ רָ֥  אַבְ יב​​וּלְ טִ֖ י הּ​​הֵ רָ֑ בוּ עֲ וֹ​​בַּ י־ל֤ וַֽיְהִ ר֙​​ קָ צֹאן־וּבָ ים​​ רִ֔ מֹ  ים֙​​וַחֲ דִ בָ ​​וַעֲ

ת חֹ֔  פָ ת​​וּשְׁ נֹ֖ תֹ  לִּֽים׃​​וַאֲ  ע​​​​17וּגְמַ ה​​וַיְנַגַּ֨ עֹ֛  רְ ת־פַּ ה ׀ אֶ הֹוָ֧ ים​​יְ עִ֥ ים​​נְגָ לִ֖ דֹ וֹ​​גְּ ית֑ ת־בֵּ ר​​וְאֶ בַ֥  ל־דְּ י​​עַ רַ֖  ת​​שָׂ שֶׁ אֵ֥ ם׃​​ רָֽ  ​​אַבְ
א​​18 רָ֤  עֹה֙​​וַיִּקְ  רְ ם​​פַ רָ֔ אַבְ ר​​לְ אמֶ יֹּ֕ את​​וַ זֹּ֖ ה־ יתָ​​מַ שִׂ֣  י​​עָ לִּ֑ ה​​ מָּ תָּ​​לָ֚ דְ גַּ֣  י​​לֹא־הִ י​​לִּ֔ כִּ֥ ךָ֖​​ תְּ שְׁ הִֽוא׃​​אִ ה​​​​19 מָ֤  תָּ֙​​לָ  רְ מַ֙ י​​אָ תִ חֹ֣  ​​אֲ

וא ח​​הִ֔ קַּ֥  הּ​​וָאֶ תָ֛ אֹ י​​ לִ֖ ה​​ שָּׁ֑  אִ ה​​לְ תָּ֕ נֵּ֥ה​​וְעַ  ךָ֖​​הִ תְּ שְׁ ח​​אִ קַ֥ לֵֽךְ׃​​ ו​​​​20וָ צַ֥ יו​​וַיְ לָ֛  ה​​עָ עֹ֖  רְ ים​​פַּ שִׁ֑ נָ וּ​​אֲ ח֥ לְּ וַֽיְשַׁ וֹ​​ אֹת֛ וֹ​​ תּ֖ שְׁ ת־אִ ​​וְאֶ
וֹ׃ ר־לֽ שֶׁ ל־אֲ ת־כׇּ ​​וְאֶ

​6.  Genesis 12:10-20​
​10​​There was a famine in the land, and Abram went down​​to Egypt to sojourn there, for the​
​famine was severe in the land.​​11​​As he was about to​​enter Egypt, he said to his wife Sarai, “I​
​know what a beautiful woman you are.​​12​​If the Egyptians​​see you, and think, ‘She is his wife,’​
​they will kill me and let you live.​​13​​Please say that​​you are my sister, that it may go well with​
​me because of you, and that I may remain alive thanks to you.”​
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​14​​When Abram entered Egypt, the Egyptians saw how very beautiful the woman was.​
​15​​Pharaoh’s courtiers saw her and praised her to Pharaoh,​​and the woman was taken into​
​Pharaoh’s palace.​​16​​And because of her, it went well​​with Abram; he acquired sheep, oxen,​
​donkeys, male and female slaves, jennies, and camels.​​17​​But GOD afflicted Pharaoh and his​
​household with mighty plagues on account of Sarai, the wife of Abram.​
​18​​Pharaoh sent for Abram and said, “What is this you​​have done to me! Why did you not tell me​
​that she was your wife?​​19​​Why did you say, ‘She is​​my sister,’ so that I took her as my wife?​
​Now, here is your wife; take her and begone!”​​20​​And​​Pharaoh put some men in charge of him,​
​and they sent him off with his wife and all that he possessed.​

​​יט:א-ט​​בראשית​​.​​7
או​1​ּ בֹ֠ יָּ י​​וַ֠ נֵ֨ ים​​שְׁ כִ֤ אָ לְ מַּ ה֙​​הַ דֹ֙מָ  ב​​סְ רֶ עֶ֔ וֹט​​בָּ ב​​וְל֖ שֵׁ֣ יֹ ם​​ דֹ֑  ר־סְ עַ שַֽׁ  א־לוֹט֙​​בְּ ם​​וַיַּרְ קׇ יָּ֣ ם​​וַ אתָ֔ רָ קְ חוּ​​לִ תַּ֥  יִם​​וַיִּשְׁ פַּ֖  צָה׃​​אַ אָֽרְ ​​
ר​​2 אמֶ יֹּ֜ נֶּ֣ה​​וַ  י​​הִ דֹנַ֗  וּרוּ​​נָּא־אֲ א​​ס֣ ית​​נָ֠ ל־בֵּ֨ ם​​אֶ כֶ֤  דְּ בְ לִ֙ינוּ֙​​עַ וּ​​וְ צ֣ חֲ ם​​וְרַ יכֶ֔ גְלֵ ם​​רַ תֶּ֖  כַּמְ שְׁ ם​​וְהִ תֶּ֣ כְ לַ ם​​וַהֲ כֶ֑ כְּ רְ דַ וּ​​לְ ר֣ יֹּאמְ א​​וַ ​​לֹּ֔

י כִּ֥ וֹב​​ ח֖ רְ ין׃​​בָ לִֽ ם​​​​3נָ בָּ֣ צַר־ ד​​וַיִּפְ אֹ֔  רוּ​​מְ סֻ֣ יו​​וַיָּ לָ֔ אוּ​​אֵ בֹ֖ וֹ​​וַיָּ ית֑ ל־בֵּ שׂ​​אֶ עַ ם֙​​וַיַּ֤ הֶ ה​​לָ תֶּ֔ שְׁ וֹת​​מִ צּ֥ ה​​וּמַ פָ֖ כֵֽלוּ׃​​אָ יֹּא ​​וַ
ם​4​֮ רֶ בוּ֒​​טֶ֘ כָּ֒ י​​יִשְׁ יר​​וְאַנְשֵׁ֨ עִ֜ י​​הָ שֵׁ֤ דֹם֙​​אַנְ  בּוּ​​סְ סַ֣ יִת​​נָ בַּ֔ ל־הַ ר​​עַ עַ נַּ֖  ן​​מִ קֵ֑ ד־זָ ם​​וְעַ עָ֖  ל־הָ צֶֽה׃​​כׇּ  קָּ ו​​​5​ּמִ א֤ רְ ל־לוֹט֙​​וַיִּקְ ​​אֶ

רוּ אמְ יֹּ֣ וֹ​​וַ ה​​ל֔ יֵּ֧  ים​​אַ שִׁ֛ נָ אֲ אוּ​​הָ בָּ֥ ר־ שֶׁ יךָ​​אֲ לֶ֖  ה​​אֵ יְלָ לָּ֑  ם​​הַ אֵ֣ י ינוּ​​הוֹצִ לֵ֔ ה​​אֵ עָ֖  תָֽם׃​​וְנֵדְ אֹ א​​​​6 צֵ֧ ם​​וַיֵּ הֶ֛  לֵ וֹט​​אֲ ה​​ל֖ חָ תְ פֶּ֑  ​​הַ
ת לֶ דֶּ֖  ר​​וְהַ גַ֥  יו׃​​סָ רָֽ  ר​​​​7אַחֲ מַ֑ יֹּא נָ֥א​​וַ י​​אַל־ חַ֖ עוּ׃​​אַ רֵֽ  א​​​​8תָּ נֵּה־נָ֨ י​​הִ י​​לִ֜ תֵּ֣  וֹת​​שְׁ נ֗ ר​​בָ שֶׁ֤  עוּ֙​​אֲ א־יָדְ ישׁ​​לֹֽ א​​אִ֔ נָּ֤ צִֽיאָה־ ן֙​​אוֹ הֶ תְ ​​אֶ
ם יכֶ֔ לֵ וּ​​אֲ שׂ֣ ן​​וַעֲ הֶ֔ וֹב​​לָ ם​​כַּטּ֖ כֶ֑ ינֵי עֵ ק​​בְּ ים​​רַ֠ שִׁ֤ נָ לָֽאֲ ל֙​​ אֵ וּ​​הָ שׂ֣ עֲ ר​​אַל־תַּ בָ֔ ן​​דָ כֵּ֥ ל־ כִּֽי־עַ אוּ​​ בָּ֖ ל​​ צֵ֥  י׃​​בְּ תִֽ  קֹרָ ו​​​9​ּ ר֣ יֹּאמְ ​​׀​​וַ

בָּֽא־ ד  חָ֤  אֶ רוּ֙ הָ יֹּֽאמְ אָה וַ לְ גוּר֙​​גֶּשׁ־הָ֗ ר​​לָ בֹּ֥  שְׁ וּ לִ וַֽיִּגְּשׁ֖ ד  אֹ֔  לוֹט֙ מְ ישׁ בְּ אִ֤  וּ בָ ר֨ צְ ם וַיִּפְ הֶ֑  ךָ֖ מֵ ע לְ רַ֥ ה נָ תָּ֕ וֹט עַ פ֔ ט שָׁ פֹּ֣  ​​וַיִּשְׁ
ת׃ דָּֽלֶ  ​​הַ

​7.  Genesis 19:1-9​
​1​​The two angels arrived in Sodom in the evening, as​​Lot was sitting in the gate of Sodom.​
​When Lot saw them, he rose to greet them and, bowing low with his face to the ground,​​2​​he​
​said, “Please, my lords, turn aside to your servant’s house to spend the night, and bathe your​
​feet; then you may be on your way early.” But they said, “No, we will spend the night in the​
​square.”​​3​​But he urged them strongly, so they turned​​his way and entered his house. He​
​prepared a feast for them and baked unleavened bread, and they ate.​
​4​​They had not yet lain down, when the townsmen, the​​men of Sodom—young and old, the​
​whole entire body—gathered about the house.​​5​​And they​​shouted to Lot and said to him,​
​“Where are the ones who came to you tonight? Bring them out to us, that we may be intimate​
​with them.”​​6​​So Lot went out to them to the entrance,​​shut the door behind him,​​7​​and said, “I​
​beg you, my​​friends​​, do not commit such a wrong.​​8​​Look,​​I have two daughters who have not​
​known a man. Let me bring them out to you, and you may do to them as you please; but do​
​not do anything to the others, since they have come under the shelter of my roof.”​​9​​But they​
​said, “Stand back! The fellow,” they said, “came here as an​​alien​​, and already he acts the ruler!​
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​Now we will deal worse with you than with them.” And they pressed hard against the​
​man—against Lot—and moved forward to break the door.​

מוֹת​​.​​8 ​​כג​​-​​כא​​:​​כב​​שְׁ
נָה​​-​​כָּל​​21 מָ נּוּן​​לֹא​​וְיָתוֹם​​אַלְ עַ ם​​​​22.​​תְ נֵּה​​-​​אִ נֶּה​​עַ עַ אֹתוֹ​​תְ ם​​כִּי​​—​​ עֹק​​-​​אִ ק​​צָ י​​יִצְעַ לַ מֹעַ​​אֵ  ע​​שָׁ מַ שְׁ תוֹ​​אֶ קָ עֲ ה​​​​23.​​צַ רָ י​​וְחָ פִּ ​​אַ

י גְתִּ רַ כֶם​​וְהָ תְ ב​​אֶ רֶ חָ יוּ​​;​​בֶּ יכֶם​​וְהָ נוֹת​​נְשֵׁ מָ נֵיכֶם​​אַלְ ים​​וּבְ תֹמִ ​​.​​יְ

​8.  Exodus 22:21-23​
​21​​You shall not ill-treat any widow or orphan.​ ​22​​If​​you do mistreat them, I will heed their outcry​
​as soon as they cry out to Me,​​23​​and My anger shall​​blaze forth and I will put you to the sword,​
​and your own wives shall become widows and your children orphans.​

ים​​.​​9 רִ בָ ​​יז​​-​​טז​​:​​כג​​דְּ
גִּיר​​-​​לֹא​​15 סְ ד​​תַ בֶ ל​​עֶ דֹנָיו​​-​​אֶ  ר​​אֲ שֶׁ יךָ​​יִנָּצֵל​​-​​אֲ לֶ ם​​אֵ עִ דֹנָיו​​מֵ  ך​​​16​ָ.​​אֲ מְּ ב​​עִ ךָ​​יֵשֵׁ בְּ רְ קִ קוֹם​​בְּ מָּ ר​​בַּ שֶׁ ר​​-​​אֲ חַ ד​​יִבְ אַחַ ​​בְּ

יךָ רֶ עָ טּוֹב​​—​​שְׁ ​​.​​תּוֹנֶנּוּ​​לֹא​​לוֹ​​בַּ

​9.  Deuteronomy 23:16-17​
​16​​You shall not turn over to his master a slave who​​seeks refuge with you from his master.​ ​17​​He​
​shall live with you in any place he may choose among the settlements in your midst, wherever​
​he pleases; you must not ill-treat him.​

א​​.​​10 רָ ​​כג​​:​​כה​​וַיִּקְ
ץ רֶ אָ֗ א​​וְהָ כֵר֙​​לֹ֤ מָּ ת​​תִ תֻ֔ צְמִ י​​לִ לִ֖ ץ​​כִּי־ רֶ אָ֑  ים​​הָ רִ֧ כִּֽי־גֵ ים​​ בִ֛  ם​​וְתוֹשָׁ תֶּ֖  י׃​​אַ דִֽ  מָּ ​​עִ

​10.  Leviticus 25:23​
​But the land must not be sold beyond reclaim, for the land is Mine; you are but strangers​
​resident with Me.​

​​יז:יח-יט​​דברים​​.​​11
יָ֣ה​​18 וֹ​​וְהָ תּ֔ בְ ל​​כְשִׁ עַ֖ א​​ סֵּ֣ וֹ​​כִּ כְתּ֑ לַ מְ ב​​מַ תַ וֹ​​וְכָ֨ ה​​ל֜ נֵ֨ שְׁ ת־מִ ה​​אֶ רָ֤ תּוֹ זֹּאת֙​​הַ  ר​​הַ פֶ ל־סֵ֔ י​​עַ נֵ֖  פְ לִּ נִ֥ים​​מִ  כֹּהֲ  יִּֽם׃​​הַ וִ לְ ​​הַ
ה​​19 תָ֣ יְ וֹ​​וְהָ מּ֔ א​​עִ רָ קָ֥ וֹ​​וְ י​​ב֖ מֵ֣ ל־יְ יו​​כׇּ יָּ֑  ן​​חַ עַ מַ֣  ד​​לְ מַ֗ אָה֙​​יִלְ יִרְ ה​​לְ הֹוָ֣ ת־יְ יו​​אֶ לֹהָ֔ ר​​אֱ מֹ֠  שְׁ י​​לִ֠ רֵ֞ בְ ל־דִּ אֶֽת־כׇּ ה​​ רָ֥ תּוֹ את​​הַ זֹּ֛  ​​הַ

תָֽם׃ שֹׂ  עֲ ה לַ לֶּ אֵ֖  ים הָ קִּ֥  חֻ ת־הַ ​​וְאֶ

​11.  Devarim 17:18-19​
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​18​​When he is seated on his royal throne, he shall have a copy of this Teaching written for him​
​on a scroll by the levitical priests.​​19​​Let it remain with him and let him read in it all his life, so​
​that he may learn to revere the ETERNAL his God, to observe faithfully every word of this​
​Teaching as well as these laws.​
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